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CONVENIO DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL
GOBIERNO REG¡ONAL DE JUNIN Y LA MUNICIPALIDAD DISTRITAL OE

DEL PROYECTO DE ]NVERSIÓ N DENOMINADO: "MEJORAMIENTO DE LOS

RICRAN - PROVINC IA DE JAUJA. OEPARTAMENTO DE JUNIN", CON CUI:
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t. I )Conste por el presente documento, el Convenio de Cooperación lnterinstitucional que
i celebran de una parte EL GOBIERNO REGIONAL DE JUNíN, con RUC N"20486021692,

,,, con dom¡c¡l¡o legal en Jr. Loreto N'363, Distrito de Huancayo, Provincia de Huancayo -

Junín, debidamente representado por su Gobernador Regional ECON. ZOSIMO
CARDENAS MUJE, ¡dentificado con DNI N"20055251, elegido y acreditado mediante

credencial, de fecha 25 de noviembre de 2022, y, emitido por el Jurado Especial de

uancayo, a quien en adelante se le denominará LA ENTIDAD; y de la otra parte, LA

stz

MUNICIPALIDAD DISTRITAL DE RICRAN con RUC N" 20280875431, con domicilio legal

en la Plaza principal s/n - Ricran - Ricran - Jauja, debidamente representado por su Alcalde

NESTOR BALTAZAR ANCHIRAICO, identif¡cado con DNI N' 20705303, a quien en
adelante se le denom¡nará, LA iTUNICIPALIDAD.

En adelante, cualquier referencia conjunta a EL GOBIERNO REGIONAL DE JUNÍN Y LA
MUNICIPALIDAD D¡STRITAL DE RICRAN, será entend¡da como LAS PARTES. El

presente Convenio se sujeta a los términos y cond¡ciones s¡guientes:

CLAUSULA PRIMERA: DE LAS PARTES

,ffi EL GOBIERNO REGIONAL, de acuerdo con lo establecido en el artículo 190" de la
Const¡tuc¡ón Polftica del Perú y en la Ley Nro. 27867 Ley Orgánica de Gobiernos
Regionales, tiene autonomía polít¡ca, económica y admin¡strat¡va en los asuntos de su

competencial Su misión es organizar y conducir la gestión públ¡ca regional de acuerdo a
sus competencias exclusivas, compartidas o del€gadas, y en el marco de las polfticas

nacionales y sectoriales, para así contr¡buir al desarrollo integral y sostenible de la Región.

Es una Entidad que se encuentra sujeta a las disposic¡ones del Sistema Nacional de
Programación Multianual y Gestión de lnversiones y que t¡ene interés en formular y evaluar
proyectos de inversión y/o aprobar IOARR de competencia munic¡pal exclusiva en el ámbito

de LA MUNICIPALIDAD.

j )

LA MUNICIPALIDAD, es una ent¡dad básica de lE organ¡zac¡ón terr¡torial del Estado y

canal inmediato de part¡c¡pac¡ón vecinal en los asuntos públicos, que institucional¡za y

gest¡ona con autonomía los ¡ntereses propios de la colectividad. Es el órgano de gobierno
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promotor del desarrollo local, con personería de derecho pública y plena capacidad para el

cumplimiento de sus fines.

CLÁUSU SEGUNDA: BASE LEGAL

6

EL CONVENIO se rige por las siguientes normas legales

2.1 Constitución Política del Peru.

2.2 Oecreto Supremo N.OO6-2026-JUS, que aprueba el Texto Único Ordenado de la Ley

N' 27444 Ley del Procedimienlo Administrativo General.

2.3 Ley N' 27783, Ley de Bases de la Descentralización y sus modificatorias.

2.4 Ley N' 27972, Ley Orgánica de Mun¡cipalidades.

2.5 Ley N'27867, Ley Orgánica de Gobiemos Regionales y sus modificatorias'

2.6 Decreto Legislativo N"1252, Modificado por el Decreto Legislativo N'1432, que crea

el Sistema Nacional de Programación Multianual y Gestión de lnvers¡ones'

2.7 Decreto Legislativo N" 1280, Ley Marco de Gestión y Prestac¡ón de servicios de

Saneamiento y su Reglamento, aprobado por el Decreto Supremo N' 019-2017-

VIVIENDA.
2.8 Directiva N.001-2019-EF/63.01, Directiva General del s¡stema de Programación

Multianual y Gestión de lnversiones, aprobada por la Resolución Directoral N"001-

2019- EFl63.01.
2.9 Decreto Supremo N" 28+2018-EF, Aprueban el Reglamento del Decreto Legislativo

N.o 1252, Decreto Legislat¡vo que crea el Sistema Nacional de Programación

Multianual y Gestión de lnversiones (Publicado en el Diario Oficial 'El Peruano', el 09

de diciembre de 2018).
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A0 LAusuLr DEL A NACI DE PRO róN

LTIANUAL Y NDEIN ES

El sistema Nac¡onal de Programación Multianual y Gestión de lnversiones tiene por

finalidad orientar el uso de los recursos públicos destinados a la inversión para la efectiva

prestac¡ón de serv¡c¡os y la provisión de la infraestructura necesaria para el desanollo del

país, se encuentra regulado en el Decreto Legislat¡vo N' 1252, su Reglamento aprobado

por Decreto Supremo 284-20'18-EF, su Directiva y demás normas complementarias. Es de

plicación obl¡gator¡a a todas las entidades y empresas del Sector Público No F¡nanciero,

a a que se refiere el Decreto Legislativo N' 1276, Decreto Legislativo que aprueba el Marco

de la Responsab¡lidad y Transparencia Fiscal del Sector Públ¡co No F¡nanciero.

CLÁUSULA CUARTA: ANTECEOENTES
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4.1 Ofic¡o N'04+2026-MDRYA
4.2 lnforme Técnico N'760-2026-GRJ/GRl/SGE
4.3 lnforme Técnico N'1467-2026-GRJ/GRl/SGSLO
4.4 Memorando N" 3849-2026-GRJ/GR|
4.5 lnforme Presupuestal N' 991-2026-GRJ/GRPPAT/SGPT.
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4.6 Reporte N"1 129-2026-GRJ/GRUSGE
4.7 lnforme Legal N'404-2026-GRJ/ORAJ

CLÁUSULA QUINTA: O ETO DEL CONVENIO

LA ENTIDAD se compromete a evaluar el expediente técnico y ejecutar el proyecto de
inversión, de acuerdo a las normas, procedim¡entos y parámetros técnicos del Sistema

Nacional de Programación Multianual y Gest¡ón de lnversiones.

I,CLAUSULA SEXTA: DE LOS PROYECTOS OE INVERSIÓN Y/O DE LAS IOARR

El proyecto de inversión a que se refiere la Cláusula Quinta del presente Convenio, es la
que se detalla a continuac¡ón: "MEJORAiTIENTO OE LOS SERVICIOS DE

TRANSITABILIDAD VEHICULAR Y PEATONAL EN LAS PRINCIPALES CALLES EN LA
LOCALIDAD DE TAI'BILLO OEL DISTRITO DE RICRAN . PROVINC]A DE JAUJA.
DEPARTAMENTO OE JUNIN", CON CUI: 2¿095233

CLÁUSULA SÉTIMN: OE LAS OBLIGACIONES Y ATRIBUCION ES DE LAS PARTES

o
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7.1 Son obligaciones y atribuciones de LA ENTIDAD:

Registrar el presente Convenio, en las notas en fase de ejecución, en el Banco

de lnversiones. Sin dicho registro, el presente Convenio no surtirá efectos en

la elaboración del Expediente Tácnico y/o Estudios de Pre lnversión y/o

S¡stema Nacional de Programación Multianual y Gest¡ón de lnversiones.

Evaluar el expediente técn¡co y/o documento equivalente del proyecto de

inversión señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio de acuerdo a
lo d¡spuesto en las normas, proced¡m¡entos y parámetros técnicos de dicho

S¡stema Nacional de Programación Mult¡anual de lnversiones.

Aprobar el expediente técnico y/o documento equivalente del proyecto de
inversión señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio de acuerdo a
lo dispuesto en las normas, procedimientos y parámetros técn¡cos de d¡cho

Sislema Nacional de Programación Mult¡anual de lnversiones.

Financiar y ejecutar el proyecto de invers¡ón señalada en la Cláusula Sexta del
presente Convenio de acuerdo a lo d¡spuesto en las normas, procedimientos y

parámetros técnicos de dicho Sistema Nacional de Programación Multianual de

lnversiones. Y demás normas aplicables.
Realizar la liqu¡dación técn¡ca y financiera, y cierre del proyecto según el

formato de la DIRECTIVA N"001-2019-EF/63.01 (INVIERTE.PE).

7 .',|.1

7.1.2

7.1.3

7 .1.4

7.1.5
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LA MUNICIPALIDAD conviene en aulorizar a LA ENTIDAD para que evalúe el expediente
técnico y ejecute el proyecto de ¡nvers¡ón de competencia municipal exclusiva, en

concordancia con lo establecido por el artículo 45 de la Ley de Bases de la

Descentral¡zac¡ón y por el artículo 76 de la Ley Orgánica de Municipalidades.
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7.1.6 Se atenderá según d¡sponib¡lidad y capacidad presupuestal, en el marco de la

Ley Anual de Presupuesto del Sector Público, sujeto a las gestiones de

financiamiento ante el Gobierno Nac¡onal yio a las modificaciones

presupuestarias en el n¡vel funcional programático que resulten necesarias por

parte del área usuaria; asimismo, la entidad podrá evaluar y gestionar el

financiamiento y eiecución de la inversión mediante el mecan¡smo de Obras

por lmpuestos, conforme a la normativa vigente.

7.2 Son obligaciones y atribuciones de LA MUNICIPALIDAD:

7.2.1. LA MUNICIPALIOAD se compromete a dar la operación y mantenimiento al

proyecto de inversión señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio.

7.2.2. A MUNICIPALIDAD no podrá formular y aprobar proyectos de inversión e

IOARR con los mismos objetivos, beneficiarios, localizac¡ón geográfica y

componentes que el proyecto de inversión aulorizado por LA ENTIDAD en la
Cláusula Sefa del presenle Convenio, salvo que LA ENTIDAD hubiera

manifestado por escrito su intención de no formular el referido proyecto y/o

aprobar el proyecto de inversión.
7.2.3. A MUNICIPALIDAD se compromete a realizar el seguim¡ento al cumplimiento

del objeto del Convenio.
7.2.4. LA MUNICIPALIDAD Delega la competencia MUNICIPAL exclusiva a favor de

Ia ENTIDAD.
7.2.5. lA MUNICIPALIDAD deberá entregar el Acta de libre disponibilidad de teneno

con saneam¡ento fís¡co legal lnscritos en Registros Publico y/o entidad

equivalente de los componenles.
7.2.6. LA MUNICIPALIDAD deberá entregar el Acta de autorización de uso de

canteras, Deposito de Mater¡al Excedente, con carácter obl¡gator¡o.

7.2.7. lA MUNICIPALIDAD deberá coordinar para la Licencia Social y/o libre de

interferencia social.
7.2.8. LA MUNICIPALIDAD deberá entregar el Expediente Técnico Físico y digital en

formato nativo, ed¡table en condición Aprobado y Expedito.

7.2.9. LA MUNICIPALIDAD deberá enerrgarse de la gestión del tratam¡ento de

Residuos Sólidos generados por la ejecución de la lnversión.

7.2.1O.LA MUNICIPALIDAD designa a la Gerencia Municipal para las coordinaciones
relacionados al presente.

El presente Convenio entrará en vigencia a partir de la fecha de suscripc¡ón, con una

duración de dos (02) años, pudiendo ser renovado previo acuerdo entre las partes, salvo
comun¡cación de la otra parte que exprese lo contrario con treinta (30) días de

anticipación al vencimiento del Convenio o se resuelva el Convenio por alguna de las

causales establecidas en la Cláusula Decimo Segunda del presente documento.
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CLÁUSULA OCTAVA: PLAZO DE VIGENCIA DEL CONVENIO
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Cualquier modificación, restr¡cción o ampliación que LAS PARTES estimen conveniente
efectuar en el presente documento, se hará mediante la suscr¡pción de la Adenda,
correspond¡ente, la misma que pasará a formar parte integrante de este Convenio y

entrará en vigencia a partir de su suscripción por los representantes de ambas

instituciones.
CLÁUSULA NO ENA: DE LA LIBRE ADHESIÓN Y SEPARACIÓN

LAS PARTES suscriben el presente Convenio de manera libre y acorde a sus

competencias de conformidad con lo establecido en el numeral 88.3 del artículo 88 del

Telo Único Ordenado de la Ley N" 27144, Ley de Procedim¡ento Adm¡nistrativo General

aprobado mediante Decreto Supremo N'006-2026-JUS, en consecuencia, cualquiera de

LAS PARTES podrá separarse, previa not¡ficación a la otra con una anticipación de treinta
(30) días hábiles, luego de lo cual la libre separación surtirá efectos, esto no implica la

rbsolución del convenio.

É IMA: P TOS PE

PARTES man¡fiestan que conocen, cumplen y se someten de forma expresa a la
islación peruana en materia de protecc¡ón de datos personales, comprometiéndose a

r un uso debido a los mismos, que en la ejecución del convenio pudieran obtener, así

mbién, guardando el secreto respecto a aquellos que hubieran pod¡do conocer y

adoptando las medidas que resulten más adecuadas para limitar el acc¡so a los datos

personales, por parte de terceros no autorizados.

cualquier tercero sujeto a su control con influencia determinante

,
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Todo intercambio de datos personales y/o sensibles que se dé o pueda darse en la

ejecución del CONVENIO, debe contar con todas las medidas de seguridad y
confidencialidad adoptadas por LAS PARTES, respetando los princ¡p¡os y d¡spos¡c¡ones

establecidos en la Ley N'29733, Ley de Protecc¡ón de Datos Personales, su Reglamento, ' '
y demás normas modificatorias, complementarias y conexas.

La obligación que asumen LAS PARTES en virtud de esta cláusula es ¡ndefin¡da y

subsistirá aun después de concluido o resuelto el presente CONVENIO.

En ese sentido, LAS PARTES declaran y garantizan que no han ofrecido, prometido,

autor¡zado, solicitado o aceptado ninguna ventaja indeb¡da, económico o
otro t¡po (o insinuado que lo harán o podrán hacerlo en algún momento futuro)

Que la documentac¡ón e información aportada para la celebración del presente Convenio

y la que se genere durante su ejecuc¡ón es veraz y exacta, encontrándose cualquiera de

LAS PARTES facultada para efectuar las verificaciones que considere pert¡nente.

cLÁuSULA OÉCIMA PRIMERA: DE LOS MECANISMOS ANTICORRUPCIÓN
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LAS PARTES declaran que en la ejecución o cumpl¡m¡ento del ob¡eto del presente
Convenio se obligan a conducirse en todo momento con honestidad, prob¡dad, veracidad
e integridad; y sobre todo a no cometer faltas administrativas, actos ilegales asociado a

delitos de corrupción, d¡reclo o indirectamente o a través de sus socios, personal,
integrante de los órganos de adm¡n¡stración, apoderados, representanles legales,
func¡onar¡os, asesores u otras personas vinculadas a ellas.

Asimismo, LAS PARTES no ofrecerán, negociarán o efectuarán, d¡recta o
indirectamente o tratándose de una persona jurídica a través de su personal, integrantes

sesores u otros equivalentes; cualquier pago, o en general, cualquier beneficio o

¡ncent¡vo ilegal en relación con el convenio.

,Además, LAS PARTES se comprometen a comun¡car a su contraparte y a las
'autoridades competentes, de manera d¡recta y oportuna, cualquier acto o conducta ilícita

\o corrupta de la que tuvieran conoc¡m¡ento y adoptar medidas técnicas, organizat¡vas
y/o de personas apropiadas para evitar los referidos actos o prácticas.

cr-Ausur-¡ oÉcrnt SEGUNDA: DE LA suspENstóN y REsoLUctóN DEL
CONVENIO

2.1 SUSPENSTÓN

Para fines de EL CONVENIO, se considera caso fortuito o fuer¿a mayor a las
c¡rcunstanc¡as no imputables a LAS PARTES, originadas por un evento
extraordinario, imprevisible e ¡rresistible, que ¡mpide la ejecución de una obl¡gación
o determ¡na su cumpl¡miento parcial, tardío o defectuoso.

Para activar el supuesto de suspens¡ón de EL CONVENIO, la parte imposibilitada
de cumplir con sus compromisos, comunicará a la otra parte, por escrito y dentro
del plazo de tres (3) días calendario contabilizando desde la ocurrencia del evento
sobre el caso fortuito o fue¡za mayor que motiva la situación de incumplimiento.

El supuesto de suspensión, a que se refiere la presente clausula, se aplicará por
un periodo máximo de treinta (30) días calendario, contado desde la recepción de
la comunicación de la parte imposibilitada de cumplir el/los compromisos. Si
venc¡do dicho plazo, no ha cesado la situación de caso fortuito o fuerza mayor,
LAS PARTES, por mutuo acuerdo, podrán suscribir la Adenda correspondiente o
resolver EL CONVENIO.
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los órganos de administración, apoderados, representantes legales, funcionarios,

EL CONVENIO se suspenderá cuando por causa de caso fortuito o fuerza mayor,
cualquiera de LAS PARTES quede imposibilitada temporalmente de continuar con
sus compromisos, siempre que se cumpla con las condiciones establecidas en la
presente cláusula.

I
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12.2 RESOLUCTÓN

EL CONVENIO podrá ser resuelto antes de su venc¡m¡ento por las sigu¡entes

causales:

a) El incumpl¡miento injustificado de cualquiera de los compromisos estipulados
en EL CONVENIO. Para que la resolución opere, la parte que le ejercite
cursará a la parte ¡nfractora una comun¡cación de fecha cierte, dentro de cinco
(5) días calendario de haber tomado conocimiento del incumplimiento
injustificado, indicando la (s) clausula(s) de EL CONVENIO incumplida(s), con

el sustento correspondiente; otorgando un plazo no menor de quince (15) días
calendarios, ni mayor de treinta (30) días calendarios, para que la parte que

incumple regularice el cumplim¡ento de la prestac¡ón o comprom¡so debido. Si

vencido dicho plazo, no se produce la regularización, la parte ¡nteresada dará
por resuelto EL CONVENIO automáticamente.

b) Por acuerdo mutuo de las partes, el que deberá constar por escrito, y ser
suscr¡to bajo la misma modalidad y con las formalidades con que se suscribe
EL CONVENIO.

c) Por falta de continuidad de los compromisos atribuibles a cualquiera de LAS
PARTES y luego de vencido el plazo de suspensión de obligaciones señalado
en el numeral 12.1 de la Cláusula Decimo Segunda de EL CONVENIO.

n cualquiera de los casos de r€soluc¡ón, se darán por concluida las actividades materia
EL CONVENIO, debiendo LAS PARTES elaborar un informe completo de lo

anzado hasta la fecha. La resolución no impedirá la cont¡nuac¡ón de las actividades
ue se estuviera desarrollando del presente CONVENIO.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCE RA: DE LA SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS

K;om, Las partes acuerdan expresamente, que en caso surjan d¡scr€pancias, estas serán

f'"- M ?3,solucionadas mediante trato directo, guiadas por el principio d€ buena fe, de manera

\F ^.ffi: §;coordinada en reun¡ones conjuntas, atendiendo a su competencia. Si una discrepancia no

V"^nir,/i puede ser resuelta por esta vía dentro del plazo de treinta (30) dlas calendario, se podrá

resolver EL CONVENIO por mutuo acu€rdo.

Asimismo, LAS PARTES convienen que aquellas controversias no solucionadas med¡ante

trato d¡recto se someterá a la jurisdicción y competencia de los jueces y tribunales de la

ciudad de Huancayo, o en su defecto, las partes podrán acudir a un Tribunal Arbitral y de

Derecho, conforme lo establecido en el Decreto Legislativo N' 1071 y demás normativa

sobre la materia, debiendo acatar lo resuelto en el laudo arbitral como fallo definitivo e

inapelable, a cuyas normas, adm¡nistración, y dec¡s¡ón se someten LAS PARTES en forma

¡ncondicional, declarando conocerlas y aceptarlas en su ¡ntegr¡dad.

I/;

El aó¡kaje deberá ser iniciado dentro del plazo de caduc¡dad de treinta (30)días calendario
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siguiente a la comunicación de cualquiera de LAS PARTES a la otra, respecto de la
nclusión del trato directo señalado en el párrafo que antecede.

cLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: DEL DOMtctLtO Y COMUNICACIONES

14.1 LAS PARTES fijan como sus domicil¡os legales, los señalados en la parle

introducloria de EL CONVENlO.
Toda comunicación que deba ser cursada entre LAS PARTES, se entenderá
válidamente realizada si es dirigida a los domicilios legales consignado en la parte

¡ntroductoria de EL GONVENIO.
Cualquier cambio de domicilio durante la vigencia de EL CONVENIO deberá ser
comunicado por escrito a la otra parte, en los domicil¡os consignados en la parte

introductoria de EL GONVENIO con una anticipación no menor de quince (15) días

hábiles.

L
1F.2

14.3
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Los aspectos no considerados en las cláusulas anteriores y que sean necesarios para una

meior ejecuc¡ón de EL CONVENIO serán solucionados de común acuerdo entre LAS
PARTES e implementados med¡ante adenda.
En señal de conformidad, LAS PARTES suscriben el presente documenlo, en cuatro (04)

ejemplares originales de igual tenor y validez, en la ciudad de Huancayo, a los o2 dlas
del mes de sJ;a^¿'¿ de 2026.
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cLÁUSULA DECIMA QUINTA: DISPOSICIÓN FINAL


